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Prolog

1

Femten år før stormen

For dybt.

Korn trykkede endnu en gang på knappen til Pharos Ones kommunikationssystem. Han kunne høre Wiegands stemme, men forbindelsen var ved at gå ned. Ikke fordi han hørte knasende eller susende lyde: Digitale kommunikationssystemer fungerede ikke bedre eller dårligere – de fungerede, eller de fungerede ikke. Wiegands angst nåede frem til Korn i form af løsrevne stavelser og pauser. Ordsplinter. Skarpe.

Korn kiggede på undervandsfartøjets dybdemåler. Åh Gud, alt for dybt. Og stadig på vej ned. Hurtigere end før. 3.000 meter. 3.200. 3.600. Og han havde ikke nogen fornemmelse af at være på vej dybere ned. Kun dybdemålerens konstant faldende visning.

Under ham lå graven. Omkring ham var vandet: iskoldt, tæt, knusende. Sort.

Det var et helt andet univers. En helt anden virkelighed.

Pharos One havde ikke bevæget sig særlig langt. Tre en halv kilometer. På landjorden ville man uden problemer kunne tilbagelægge den strækning på tre kvarter. Men Korn befandt sig alligevel på et sted, der var lige så fremmed for menneskeheden som rummet. Som Månen.

	4.000 meter.

Nu befandt Korn sig på afgrundens rand. Helt bogstaveligt. Det var her, den abyssopelagiske zone begyndte. Vandet udenfor var nu hinsides den normale menneskelige forståelse af begrebet vand, noget flydende. Han befandt sig dybt nede i havets afotiske zone, hvor alle livsformer var blinde og levede i et univers uden lys.

Måleinstrumenterne viste, at vandtemperaturen udenfor var tæt på frysepunktet, men det var stadig flydende på grund af det meget store saltindhold. Det var stadig væskeformigt, men det havde en ufattelig, knusende tæthed. Korn vidste, at vandtrykket allerede var fire hundrede gange så stort som det atmosfæriske tryk ved havoverfladen, og at det voksede med endnu en atmosfæres tryk for hver ti meter, Pharos One dykkede under havoverfladen.

”Jeg har mistet kontrollen,” råbte han ind i kommunikationsanlægget. ”Kontrolpanelet virker ikke. Du må prøve at få mig op ved fjernstyring …”

Flere glassplinter gennem højttaleren. Korn var klar over, at han selv ville lyde på samme måde oppe fra moderskibet. Hvis den grundlæggende kommunikationsforbindelse ikke fungerede, var der ikke store chancer for at etablere en pålidelig fjernstyringsforbindelse. Og selv om de fik den etableret, var der ingen garanti for, at det systemsvigt, som havde frataget ham kontrollen, ikke også havde afbrudt forbindelsen til fjernnavigationscomputeren.

Flere skarpe stavelser.

Korn forsøgte ikke at svare. Han prøvede at tænke. Eller mere præcist: Han prøvede at få sin hjerne ned i omdrejninger, rydde panikken til side, så han i det hele taget kunne tænke. Hvorfor var Pharos Ones hovedmotor sat ud? Hvorfor havde han ikke kontrol med den fra styreaggregatet? Og hvorfor havde undervandsfartøjet i så katastrofal grad mistet opdrift? Det var, som om hele systemet var brudt sammen. Han var sikker på, at der ikke var noget i vejen med motorerne, og heller ikke med styringen. Det var en elektronisk fejl, ikke en mekanisk. Hvorfor vidste han det ikke? Han havde selv været med til at planlægge udformningen af Pharos One, han havde selv udformet den elektroniske styring. Han havde udformet fejlsikre systemer sammen med Wiegand. Hvordan kunne det så ske?

Og eftersom han selv havde deltaget i udformningen af Pharos One, vidste Korn udmærket, at den i modsætning til et normalt observationsfartøj til dybvandsdykning ingen opdriftreserve havde. Dens lager af benzin og elektromagnetisk ballast var begrænset. Korn havde insisteret på et undervandsfartøj, der ville være i stand til at nå ned på store dybder, men også kunne ”svæve” gennem omgivelserne. Uden motorkraft ville den i sidste ende gå til bunds.

Korn stirrede gennem det omsmeltede kvarts i vinduesglasset ud mod det mørke vand. Jodprojektørerne afslørede en opadgående snestorm af partikler. Så gled noget lyst ind i de ydre navigationslygters lyskegle. En slags søstjerne – en echinoderm med lange, tynde tentakelarme i et indviklet mønster, som nærmest mindede om en kniplet dækkeserviet – flød forbi vinduet. Den var det eneste levende, han kunne få øje på. Hvis man ellers kunne kalde den levende. Den var blodløs og kunne reproducere sig selv på grundlag af en enkelt tabt tentakel. Et væsen med et 65 millioner år gammelt stamtræ.

Her skulle jeg ikke have været. Tanken slog ned i Korn, mens han betragtede søstjernen, som flød opad og ud af syne. Det var ikke bare en strøtanke, men en åbenbaring. En affærdigelse af mange års studier. Og af investeringer på flere millioner. Af et helt livs hengiven interesse. Her skulle jeg ikke have været. Pludselig slog det Korn, at hans tilstedeværelse på dette sted var lige så uhyrlig, som den echinoderm, han lige havde passeret på sin vej mod bunden, ville være på Mount Everest. Jeg har ingen ret til at være her. Det er ikke vores verden. Han tænkte på al den tid, alle de anstrengelser og alle de penge, han havde hældt i Projekt Pharos. Millioner.

Tomhed. Korn hørte Wiegands ene fuldstændige ord, før kommunikationsforbindelsen gik helt død. Tomhed. Hvilken tomhed? Det var et ord, som passede meget godt til den sorte, knusende tomhed omkring ham. Men Wiegand havde forsøgt at fortælle ham et eller andet. Korn forsøgte igen at få undervandsfartøjet til at stige, men han fik ingen reaktion. Han gav kontrolpulten et slag, men det gjorde ingen forskel. Der kom stadig ikke liv i den. Jeg skal dø her, tænkte han. Jeg dør, og ingen finder nogensinde mit lig, og jeg har selv været ude om det, for jeg skulle ikke være her.

Noget knirkede.

Det var et lavmælt, rumlende brøl – som et havvæsen, der stønnede i afgrunden. Men Korn var klar over, at det var trykkabinens ribber, der protesterede mod vandtrykket. Han så sig desperat om i kabinen. Det tætte, klaustrofobisk begrænsede rum af hærdet stål, som omgav ham. Det tykke kvarts i koøjerne. Måske ville det gå hurtigt. Han havde forestillet sig, at han ville ende på gravens bund, indelukket og ubevægelig og gå klaustrofobisk fra forstanden, mens han ventede på, at de hundrede timers iltforsyning skulle slippe op. Han ville skrige og rive og flå og skabe sig. Men han forstod, at Pharos One inden længe ville være uden for sin planlagte sikkerhedszone. Måske blev det en enkelt nagle, der tog livet af ham, når det enorme vandtryk pressede den ud af dens muffe, som en pistolkugle. Eller måske, og det var mere sandsynligt, ville han blive klemt til døde, som et insekt mellem et menneskes fingre, når fartøjets skrog gav efter og stålkabinen imploderede.

Så hørte han Wiegands stemme igen. Denne gang var den klar og tydelig.

”Dominik!”

Korn stirrede på dybdemåleren. 4.800 meter. 5.000. Åh Gud. For dybt. Alt for dybt.

”Dominik!”

”Jeg er jo lige her,” svarede han og blev overrasket over, hvor sløv hans stemme lød. Så hørte han en lyd – ikke høj, men konstant. En blød, mekanisk snurren. Motorerne.

”Vi har fået sat autokontrollen ud af kraft, Dominik. Dominik, kan du høre mig?”

”Jeg er her,” sagde han. ”Jeg skulle ikke have været her.”

”Dominik, hør efter, hvad jeg siger. Koncentrer dig. Ifør dig din evakueringsdragt.”

	”Evakueringsdragten?” Korn følte sig pludselig vågen. En stemme fem kilometer og et helt univers borte havde vakt noget til live i ham. ”Hvad fanden skal jeg bruge en evakueringsdragt til? Jeg er næsten 5.000 meter nede i vandet.”

”Vi har aflæst din energistatus. Et eller andet har ødelagt cellerne. Vi kan få dig op, tror vi. Måske hele vejen op, måske ikke.”

Korn så på dybdemåleren igen. Et øjeblik, der virkede som en evighed, stod den stille. Men så begyndte den ubærligt langsomt at vise mindre dybde.

”Kan du høre mig, Dominik?”

”Jeg hører dig.” Nu var han for alvor vågen og fuld af smerte. Håbets ubærlige smerte. ”Jeg er i gang, jeg er i gang.” Korn fumlede som en rasende med sin sele. I den snævre kabine, der nærmest mindede ham om en ligkiste, kæmpede han for at få dragten ud af holderen bag styrepladsen. Han kæmpede sig ind til den. Neopren og kvælende tætte gummilukker ved håndleddene. Den lysorange evakueringsdragt hang om ham som et telt. Endnu en indespærring.

”Du bliver nødt til at skynde dig, Dominik …” Wiegands stemme lød anspændt og rolig gennem kommunikationssystemet. Bevidst rolig. Kunstig ro som indpakning omkring panikken. ”Hør lige, Dominik. Når der ikke er mere energi, lukker vi al ballasten ud. Det vil give en eksplosiv effekt, og vi håber så, at bevægelsesenergien vil presse dig op til overfladen. Men du kommer hurtigt op. Alt for hurtigt. Er du med?”

”Jeg er med,” sagde Korn, og hans stemme lød uklar gennem plasticskærmen, der udgjorde dragtens hætte.

”Måske går kommunikationen ned igen. Du skal blive ved med at holde øje med dybdemåleren. Hvis du holder op med at stige, må du forlade kabinen og komme op i evakueringsdragten. Måske får vi dig hele vejen op til overfladen uden evakuering, men hvis ikke, skal du handle hurtigt. Ellers synker du som en sten igen. Er det forstået, Dominik?”

”Forstået. Få mig nu bare ud herfra, Peter.”

”Vi afbryder ethvert strømforbrug ud over motorer og kommunikation. Hold dig fast, til vi tænder for lyset på kontrolpanelet igen.”

Mørke. Et mørke mørkere end nogen nat. Først kunne han ingenting se, men så gled et eller andet forbi kvartskoøjet. Noget, der lyste i det fjerne. En enkelt lysende nålespids. Bioluminescens: en rovfisk eller en haj af en art, der skabte sin egen fjerne lysplet i afgrunden, som et fjernt fyrtårn. En lysstråle. Et øjeblik vendte Korn sin fulde opmærksomhed mod det lille, flaksende lys, og det forekom ham at have en enorm betydning, han ikke helt kunne fatte.

	Lyset i kontrolpanelet foran ham blev tændt igen. De få lysende knapper og LED-displayet på dybdemåleren lyste pludselig med blændende styrke efter mørket i afgrunden. 3.000 meter. Der var et alarmlys på dragten. Når han tændte det, eksploderede dets blinkende lys i kabinen. Mere knagen. Havet havde stadig planer om at presse ham sammen og ud af dette liv.

”Dominik, …” lød Wiegands stemme igen.

”Ja, fortsæt.”

	”Vi må i hvert fald have dig op til 180 meter. Evakueringsdragten er trykprøvet til den dybde. Den er udformet til langsom opstigning, ikke over tre meter i sekundet, så du skal ikke bekymre sig om dykkersyge. Men du må se at komme ud ved mindste tegn på, at fartøjet ikke klarer den hele vejen til overfladen.”

	1.500 meter.

”Jeg skulle ikke være her,” sagde Dominik til sig selv. ”Vi skulle ikke have været her.”

”Gentag det lige, Dominik …”

”Jeg sagde bare, at vi ikke skulle være her. Vi har ingen ret til at være her. Vi skulle ikke have opført os så frækt og arrogant.”

Wiegands stemme var skarp, da den afbrød ham. ”Du bliver nødt til at holde fokus, Dominik,” sagde han. ”Fokusér! Er det forstået?”

	900 meter. 800.

”Jeg fokuserer, Peter. Mere end du sikkert tror.”

Vandet uden for vinduerne var blevet lysere. Nej, ikke lysere – mindre mørkt.

”Hold blikket på dybdemåleren, Dominik …”

Den konstante, beroligende snurren fra motorerne holdt op.

”Peter …”

”Hold fast, Dominik!” Wiegands stemme lød lettere panisk i kommunikationssystemet. ”Nu tømmer jeg tankene. Hold godt fast!”

Der lød en tordnende støj rundt om Korn. Øredøvende. En ikkekomprimerbar petroleumslast blev suget ud af stabilsatortankene. Stålballasten blev frigjort fra Pharos Ones elektromagnetiske greb. Nu kunne han mærke bevægelse. Den kraftige opdrift pressede ham mod stolesædet. Han klamrede sig til armlænene og forsøgte at få kontrol med sin vejrtrækning, mens han hørte pulsen hamre for sine ører.

”Peter?”

Kommunikationssystemet var gået ned igen. Han var igen alene, men han var i det mindste på vej op mod det miljø, han hørte til i. Hans rette plads i verden. Op fra dybderne. De profundis.

	500 meter. 400. 300. Han fjernede det røde plasticdæksel fra nødkatapultens udløser og pressede udløseren tilbage. Han måtte time det rigtigt. Helt rigtigt. 280 meter. Bare lidt til!

	Han vidste, hvad han så, men han ønskede ikke at se det. Stigningen var ved at tabe fart. 240 meter. 220. Nu gik det endnu langsommere. 200. Stadig for dybt. Stadig for dybt. Dybdemåleren stod på 170 i en uendelighed.

Nu. Gør det nu! Fornuften råbte og skreg til ham. Han vidste, at den opdrift, som den eksplosive udsugning af tankene havde givet ham, var brugt op. Der var kun én vej nu: ned i afgrunden igen. Men noget holdt ham tilbage: et irrationelt håb om, at undervandsfartøjet på en eller anden måde ville kunne trodse universets fysiske love.

180.

Han havde mistet ti afgørende meter og fået en ekstra atmosfæres tryk at kæmpe med. Han kontrollerede, at hans sikkerhedssele var spændt, og trak i udløseren. Bolten blev skudt ud, lågen gik op.

Det var som at blive ramt af en bil: Vandet strømmede ind i kabinen, det hamrede imod stolens ryg som et fast og hårdt stof. En stærk og skarp smerte fór igennem hans arm og op mod skulderen. Han vidste, at han havde brækket underarmen, men da han undersøgte armen, var det ikke for at fastslå bruddets størrelse, men for at sikre sig, at evakueringsdragtens ærme ikke var gået i stykker. Det var det ikke.

Korn hamrede den knyttede næve på sin uskadte arm imod udløserspændet. Han fjernede sikkerhedselen. Han ignorerede den stærke smerte i den anden arm, mens han lod sig flyde rundt om stoleryggen og pressede sig ud af Pharos Ones eneste luge, som befandt sig bagest i fartøjet. Han ville komme ud af et undervandsfartøj i hurtig nedadgående bevægelse, så han måtte hurtigt ud og fri af fartøjet. Hvis et ærme eller et bælte sad fast, eller hvis han blev viklet ind i robotarmen, kunne det ende med, at han blev fanget og trukket ned mod bunden igen. I øvrigt regnede han med, at han havde tabt yderligere ti, måske tyve meter. Pludselig var han ude i det åbne vand og gjorde sit bedste for at lægge afstand til modulet. Overlevelsesdragten isolerede ham mod kulden og imødegik det værste vandtryk med den indespærrede luft. Men dets opdrift førte ham lige op mod bagenden af det synkende undervandsfartøjs skrog.

Han stemte benene mod det lysegule skrog og satte af med fødderne. Han var fri. Og for opadgående.

Han betragtede Pharos One, mens den sank under ham. Lydløst. Den forsvandt hurtigt i halvmørket længere nede. Han kiggede på dybdemåleren på håndleddet af dragten. 160 og for opadgående.

Det kunne man overleve. Det var farligt, men absolut til at overleve. Han ville klare det.

	Han fortsatte med at stige med en sikker hastighed endnu 97 meter. Over sig kunne han utydeligt og fjernt se det dæmpede dagslys.

Overfladen.

Men pludselig gav materialet i hans evakueringsdragt efter – det havde undgået Korns opmærksomhed, at dragten havde siddet fast i en nagle i skroget og været spændt til bristepunktet under evakueringen. Dragten revnede og eksploderede i en regn af luftbobler.
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To uger før stormen

Meliha bevægede sig hen ad gaden, mens hun holdt sig tæt til muren, som om de røde mursten var magnetiske. De var efter hende. De var efter hende, og de ville finde hende. De fandt altid alle mennesker. Og når de fandt hende, ville de sikkert slå hende ihjel. Måske ikke lige på stedet. Måske ikke engang i den forstand, de fleste forstod det at slå ihjel. De satte et menneskes tanker ud af kraft, nedbrød dets personlighed og lod så kroppen leve, gå, ånde videre. Men som menneske, som væsen, ville man være så godt som død.

Det var koldt. Så koldt. Og mørkt. Og hendes fødder gjorde ondt. Hun havde gået for langt. Og først og fremmest var Meliha bange. Hun var bange for de mennesker, som var efter hende, fordi hun ikke længere kunne se dem som mennesker. På en eller anden måde havde de opnået det, de altid havde ønsket at opnå, altid havde hævdet at kunne opnå. De var blevet noget andet end menneskelige. Det gik op for hende, at hun ikke engang opfattede dem som individer, men som et kollektivt, samlet væsen. En helhed.

En singularitet.

Meliha forsøgte at presse frygten ud af sit væsen. Frygten var en følelse, hun aldrig havde haft noget til overs for. Hun havde været et intelligent, modigt, nysgerrigt barn. En kæk lille pige, som så verden stridbart i øjnene. Frygtløst. ”Benim küçük cesur kaplanim”. Sådan havde hendes far altid kaldt hende. ”Min tapre lille tiger”. Hun tænkte tilbage på de gange, de timer, hun havde siddet og talt med ham og stillet frygtløse spørgsmål om verden. Uanset hvad hun spurgte om, havde han altid haft et svar. Ikke altid svaret på hendes spørgsmål, sagde han altid, men et svar. Han havde engang vist hende en krystalvægt, som han havde stående på sit skrivebord. En ting, han havde fundet på sine utallige rejser gennem sine mange år som geolog. Han fortalte hende, at der lå smukke ting som krystaller og juveler spredt ud over hele Jorden og bare ventede på at blive fundet. Sommetider var de begravet dybt inde i en klippe, sommetider lå de lige i overfladen. Det skete også, havde han fortalt hende, at man simpelthen fandt dem helt tilfældigt, mens man andre gange måtte arbejde hårdt på at finde dem – se sig omhyggeligt for og grave dybt.

Med svar, havde han forklaret, var det på samme måde. De lå spredt ud over hele verden, og de var altid mest værdifulde, når man selv havde fundet dem.

Og det var så blevet på den måde, hun ville leve sit liv på. Hun havde ledt efter svar, efter sandhed. Og nu var hun her – i en fremmed by i det kolde nord – og blev jagtet på grund af de svar, hun havde fundet.

Meliha befandt sig i Speicherstadt, som var en selvstændig by inden for storbyen Hamburg: de gamle forseglede lagerbygninger, som tårnede sig op over hende, og det mørke vand i kanalen ved hendes side. Et lampe højt oppe på en lagerbygnings side oplyste en lille plet, og Hamburgs regn dansede som små sølvfarvede eksplosioner mod brostenene. Hun forsøgte at orientere sig. Den lagerbygning, hun ledte efter, skulle ligge her et sted. Hvis hun havde held til at nå frem til den, ville de måske ikke finde hende. Eller hun ville i hvert fald få tid til at gennemtænke sit næste træk.

Meliha ledte sine lommer igennem igen. Ingen mobiltelefon. Den havde hun efterladt på den café, hvor hun havde spist frokost. Hun havde lagt den på bordet, tændt, og lagt sin serviet over den. Og da hun så havde forladt cafeen, havde hun ikke taget den med.

Hun tjekkede igen. Ulogisk: Hun vidste godt, hun havde ladet den ligge på cafeen, men hun følte sig tvunget til at lede tasken og lommerne igennem igen. Bare for en sikkerheds skyld.

Det kunne jo være, en af de ansatte på cafeen havde fundet hendes telefon og lagt den til side, så hun kunne hente den igen senere. Men cafeen lå i en snusket del af Wilhelmsburg, og Meliha anså det for mere sandsynligt, at en eller anden havde fundet telefonen og stukket den i lommen. Hun tænkte på det fede svin, der havde siddet ved bordet ved siden af hendes og taget små ækle notater, mens han spiste. Det var ikke hans spisevaner, der havde været det mest iøjnefaldende ved ham. Det var derimod den smartphone eller tablet, han hele tiden havde tastet på med en pind ind imellem sine kæmpemundfulde.

Måske havde han taget hendes telefon. Eller måske var der en anden cafégæst, der gik rundt et sted i Hamburg med hendes telefon i lommen.

Og det var sådan set det, hun havde villet opnå. Da Meliha havde gentjekket sine lommer, havde det været for at sikre sig, at mobiltelefonen ikke var der. Nu var den derude et eller andet sted, som en flaskepost, nogen havde smidt i havet. Måske ville en eller anden forstå ringetonens betydning og afkode telefonens indhold. Det ville i hvert fald sende hendes forfølgere ud ad et sidespor.

Hun tog bykortet op af lommen. Det var en lille bog, trykt på papir, ikke et satellit- eller GPS-navigationssystem. Hun fulgte sine egne skridt fra det øjeblik, hun var ankommet til Speicherstadt, hen over broen og videre frem ad Kibbelsteg og Am Sandtorkai. Lagerbygningen lå i nærheden. Hvis hun havde aflæst kortet rigtigt, lå den bare en husblok fra hende, rundt om et hjørne.

	Lagerbygningerne i Speicherstadt var kæmpestore rødstenshuse – handelskatedraler fra det 19. århundrede. Men alt var under forandring nu. De havde udvidet det oprindelige Speicherstadt med en meget opdateret kopi: Det kæmpestore Kaispeicher A i stilen fra det 21. århundrede, den vestligste lagerbygning i Speicherstadt, som engang havde rummet enorme lagre af te og tobak, var ved at blive udvidet både horisontalt og vertikalt og antage form som et kæmpestort sejlskib, der helt dominerede taghorisonten. Et byggeprojekt, som havde stået på i flere år og var i færd med at forvandle lagerbygningen til en kæmpestor koncertsal med hotel og beboelseslejligheder. Som Speicherstadt forud for det 19. århundrede og som Köhlbrandbrücke i det 20. ville Elbphilharmonie blive Hamburgs arkitektoniske vartegn i det 21. og videre frem – lige så karakteristisk som Operahuset i Sidney – og samtidig minde alle om byens stolte maritime fortid.

Også det oprindelige Speicherstadt var ved at forandre sig: Reklamebureauer og trendy bar-restauranter var ved at gøre deres indtog, først og fremmest for at komme til at ligge i nærheden af det nye HafenCity-byggeri, som skabte forbindelse til den gamle bydel med de plomberede lagerbygninger.

Men de bygninger, Meliha nu stod foran, var i alt væsentligt forblevet uforandrede. Ligesom for et par århundreder siden stod der op til det brolagte kajareal en række enorme stenhuse, hvori der blev opbevaret importerede tæpper og tekstiler fra Tyrkiet, Iran, Aserbajdsjan og Pakistan.

Hun trak sig ud af lysfeltet under lampen på lagerbygningens mur og så sig til begge sider. Der var ingen i syne ved kanalen. Der var ingen spor af dem. Men hun vidste, at det ikke i sig selv betød noget. Det var deres opgave at følge efter og skygge en uden selv at blive set. De skulle finde en, uden at man var klar over deres tilstedeværelse før i sidste øjeblik.

Og de havde selvfølgelig teknologier, som man kun forventede at finde hos efterretningstjenesten fra en eller anden supermagt. Måske iagttog de hende lige nu, selv om det var mørkt. Måske så de hende som et lysende infrarødt signalblus i Speicherstadts kolde mørke.

Så tæt på. Meliha løb. Hendes fødder gjorde mere ondt for hvert skridt. Hun havde gået mange kilometer for at nå frem til dette sted. Ingen taxi. Ingen offentlig transport. Ikke noget, der havde forbindelse til et computersystem eller et elektronisk netværk. Hun havde bevæget sig fra den ene ende af en by til den anden uden at støde på et elektronisk kredsløb – helt uden at komme i kontakt med teknologien. Hun havde undgået de dele af byen, hvor der var tv-overvågningssystemer, ved at gå uden om de steder, som var markeret med rød blyant på hendes kort.

Hun standsede brat, da det gik op for hende, at hun havde fundet den rigtige bygning. Skiltene på bygningen var på tyrkisk, engelsk og tysk. Det var det rigtige hus. Der var ingen elektronisk alarm på låsen, bare et gammeldags messingnøglehul i den solide og traditionelle tyske indgang til lagerbygningen. Beroligende lavteknologisk: en dør, der havde beskyttet lagerbygningens indhold igennem mere end hundrede år. Hun fandt den tunge nøgle frem fra tasken og låste døren op. Hun smuttede igennem og ind i lagerbygningens mørke efter at have kastet et enkelt forskende blik på det brolagte areal udenfor.

Måske ville hun klare det trods alt.

Meliha fandt en lille LED-lygte med mekanisk optræk frem fra håndtasken og kiggede sig rundt i lagerbygningen. Hun stod i foyeren, og på skiltet med alle lejernes navne så hun, at det, hun ledte efter – Demeril Import – lå på tredje sal. Hun skubbede glasdørene op og fortsatte ind i selve lagerbygningen. I den ene side var der en stor vareelevator, men Meliha besluttede, at det var bedre at tage trappen og lave så lidt støj som muligt.

Da hun nåede frem til døren til Demeril Import, fandt hun en anden nøgle frem fra tasken og lukkede sig ind gennem den ornamenterede dør i jungendstil. Hun lod lyskeglen fra sin lygte glide rundt. Der var høje stabler af tekstiler overalt: løse tæpper, gulvtæpper, kelimtæpper. De fine tyrkiske mønstre sås på bagsiden af de sammenfoldede tæpper. Og mærkaterne rummede navne, hun kendte så udmærket: Kayseri, Yeşilhisar, Kireshir, Konya, Dazkiri … Hun følte sig på en mærkelig måde tryg ved de navne. Der stod et solidt, udsmykket træskrivebord og en kelimpolstret stol ved siden af døren. På skrivebordet lå der en stabel papirer og regnskabsbøger, og på to metalholdere sad der spiddede regninger og bestillinger. Her drev man forretning, som man havde gjort det i sidste århundrede, og i det foregående med. Ingen computere. Ingen webadresser. Ingen elektronik.

Meliha krydsede gulvet og fortsatte sin søgning, indtil hun fandt en alkove bagest i hovedoplagsrummet. Den var fuld af ikke nær så omhyggeligt stablede tæpper. Hun valgte en lav bunke tæpper i det fjerneste hjørne af alkoven og lagde sig på dem, før hun slukkede for lygten. Nu kunne hun hvile sig. Hvile sig, men ikke sove. Det ville være farligt at falde i søvn. Hun ville være i sikkerhed her til i morgen. Men så … ja, så ville hun prøve at komme i kontakt med Berthold. Hvordan det skulle gå til uden brug af en telefon eller et andet elektronisk medium, havde hun ikke fundet ud af endnu. Men hun måtte have fat i Berthold. Fortælle ham, hvad hun vidste. Men lige nu kunne hun kun hvile sig, ikke sove.

Hun faldt straks i søvn.

Det havde sikkert være en næsten uhørlig lyd. Måske havde det været hoveddøren tre etager længere nede: et utydeligt, dæmpet bump, som havde ramt hendes sovende hjerne som en kugle. Hvad det end havde været for en lyd, havde den vækket hende, og nu var hun helt og aldeles, nervepirrende vågen. I en brøkdel af et sekund spekulerede hun på, om hun havde sovet hele natten, og om det kunne være personalet, hun havde hørt ankomme. Men det var stadig mørkt. Hun lå helt stille oven på tæppebunken og løftede kun hovedet fra underlaget. Hun trak ikke vejret. Hun anspændte sig for at høre eventuelle lyde. Der gik et par sekunder, og de føltes som utålelig lang tid på grund af adrenalinet, som skyllede gennem kroppen på hende. Stilhed. Men så gav det i et sæt i hende, da hun hørte endnu en lyd. Fjern og dæmpet. Stemmer. To eller tre eller måske endnu flere. På etagen nedenunder. Langt fra hinanden, men rolige og afslappede.

Meliha kunne ikke høre, hvad de sagde, men hun vidste, at de måtte tale engelsk sammen. De talte altid engelsk. Hendes hjerte hamrede. De havde selvfølgelig ikke behov for at tale højere. De var jo nok forstærkede: De kunne kommunikere med hinanden på afstand, se i mørke, lokalisere den mindste lyd.

De arbejdede sig støt og roligt igennem etagen nedenunder. Systematisk og metodisk. Som de gjorde alting. En samlet bevidsthed. Gruppebevidsthed. Egregore.

Meliha fandt sin lommelygte frem og lod den lyse ud i mørket på jagt efter skjulesteder eller flugtmuligheder. LED-lygten var ved at blive svag, men hun turde ikke trække den op igen af frygt for, at de skulle høre lyden.

Der var et oplagringsskab bag hende, bagest i alkoven. Det var kun netop synligt bag en stabel tæpper, hvoraf nogle lå løst på gulvet ved siden af skabet. Hvis hun kunne komme derinde og måske få et tæppe til at hænge ned over det, ville de måske ikke finde hende.

Hun tog skoene af sine ømme fødder og lod sig forsigtigt glide ned fra tæppestabelen. Hun gik tværs over det grove trægulv til oplagringsskabet. Det var større, end hun havde forestillet sig, og tomt med undtagelse af en stabel tæppeprøver i store ringbind i det ene hjørne og – lænet op ad skabssiden – en halvanden meter lang rulle af et stof, der var for let til at lave tæpper af, men for kraftigt til gardiner. Meliha klemte sig ind bag tæppeprøverne og arrangerede dem, så de nødtørftigt skjulte hende. Hun ville flytte tekstilrullen om foran sig for at dække sig bedre, men den var tungere, end hun havde regnet med, og den var lige ved at glide fra hende. Det lykkedes hende lige netop med at desperat greb at forhindre den i at banke ind i siden af skabet og dermed gøre hendes forfølgere opmærksomme på hendes opholdssted. Det smertede i hendes muskler, mens hun langsomt fik tekstilrullen under kontrol og anbragt diagonalt foran sin krop, som en spærre på en port.

Hun trak sig så langt ind i lagerskabet som muligt, slukkede lygten og lå pludselig i totalt mørke. Mens hendes øjne vænnede sig til dette nye og dybere mørke, kiggede hun ud mellem tæppeprøverne og den skråtstillede tekstilrulle. Hun kunne kun se et lille udsnit af alkoven, men ikke noget af tæppelagerets hovedrum.

Og hun kunne ikke høre noget. Ingen bevægelser. Ingen stemmer.

Det var som en skygge, der passerede.

Lige foran hende. Nogen eller noget passerede hurtigt og lydløst forbi hendes begrænsede synsvinkel. Fra højre mod venstre. En mørk, flaksende skygge, man ikke kunne identificere som et menneske. Det gav et sæt i hende, men hun beherskede sig øjeblikkelig. Hun bevægede sig ikke og holdt endda op med at trække vejret. De var her. På hendes etage. Nu kunne hun høre svage lyde af bevægelse. Og der blev sagt nogle dæmpede ord på engelsk.

Skyggen passerede igen, denne gang fra venstre mod højre. Og nærmere.

Meliha bevægede sig ikke. Hun holdt stadig vejret af frygt for, at de skulle kunne høre selv hendes vejrtrækning. En tåre rullede ned ad hendes kind – smerten, mens hun ventede på det øjeblik, hvor de ville flå hendes improviserede camouflage væk, var ved at blive ubærlig. Flere lyde. Så stilhed. Der gik flere minutter, men hun hørte stadig ikke noget. Hun koncentrerede sig i den grad om stilheden, at det gav et lille sæt i hende, da den blev brudt. Men denne gang var lydene endnu mere dæmpede. De kom oppefra. Fra næste etage.

Hun åndede ud, langsomt og lydløst. De var uden al tvivl på etagen ovenover nu. De var ikke så gode, som de selv troede. De led stadig af nogle meget menneskelige svagheder.

Det var svært for hende at sige, hvor lang tid der var gået. Hendes frygt gjorde hvert sekund umådeligt langt. Men Meliha gættede på, at der var gået mindst en time, siden de havde afsluttet gennemsøgningen af etagen over hende. Hun hørte ingen lyde og ingen dæmpede, rolige, afmålte stemmer, der talte engelsk. Hun stirrede ud i mørket. Ingenting. Langsomt og forsigtigt drejede hun håndleddet, mens hun omhyggeligt undgik at støde ind i noget, man da der ikke var selvlysende skive på hendes ur, kunne hun stadig ikke se, hvad klokken var. Hun var begyndt at få krampe i benene, men hun bevægede dem ikke. Smerten voksede og voksede, og hendes muskelfibre gjorde ondt. Men hun ignorerede det. Hun koncentrerede sig igen om at uddrive sin frygt.

”Benim küçüc cesur kaplanim.” Hun fokuserede på at høre sin fars stemme, mens han sagde det. Hans blide stemme, hans stolthed. ”Benim küçüc cesur kaplanim.”

Hun ventede en time mere. Meliha opfattede, at luften i lagerbygningen var en anelse lysere. En antydning af morgen. Hun havde ikke hørt flere lyde.

Det var ikke lykkedes for dem. Eller måske havde de ikke vidst, men bare haft mistanke om, at hun opholdt sig i bygningen. Der var også andre steder, de måske havde kendskab til og ville gennemsøge. Hun besluttede, at hun fra dette øjeblik ikke længere ville opsøge steder, hvor hun havde været tidligere. Hun måtte blive ved med at bevæge sig rundt. Deres mislykkede eftersøgning havde givet hende en chance for at lægge større afstand til dem. Hun kunne forlade byen, landet. Hvis hun skyndte sig.

Meliha trak tekstilrullen tilbage så forsigtigt som muligt, uden lyd. Hun kantede sig ud bag tæppeprøverne og standsede for at afsøge den del af lagerrummet, hun kunne se. Så tog hun nogle forsøgsvise skridt ud af alkoven.

Der stod fire af dem og ventede på hende. De stod ubevægelige midt på gulvet i hovedrummet. Fire mørke former, skygger. Kønsløse, uden alder. Hun så dem i silhuet mod det svagt mælkeagtige lys fra lagerrummets vindue. To af dem havde et eller andet for øjnene. Natsynsbriller. Ingen af dem bevægede sig, da Meliha dukkede op. Ikke antydningen af reaktion. De havde stået der i to timer og ventet på, at Meliha skulle komme frem. Det var mere effektivt og mindre støjende på den måde.

Meliha vidste, at det var dem, der havde fulgt efter hende. Det var deres slags, hun frygtede allermest.

Konsolidatorer.

Den nærmeste konsolidator løftede langsomt sin mørke arm, som for at pege på hende. Der hørtes en ploppende lyd, og hun følte en skarp smerte i brystet.

Da hun faldt baglæns og landede på den samme stabel tæpper, hun havde sovet på, syntes hun, hun hørte sin far tale til sig:

”Benim küçüc cesur kaplanim.”
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Stormnatten

Der var ingen storm.

Der var kun det åbne havs enorme vidder. Intet land i syne, ingen skibe, og ingen til at bevidne stormens natlige fødsel. Men der var syzygy: Solen, Månen og Jorden stod på linje, Månen var så tæt på Jorden, den kunne komme, og det længselsfulde hav skød ryg under Månens stærke tiltrækning.

Over havet var luften kølig. Tør. Og højere oppe var der en enorm mængde endnu koldere luft, som var født et eller andet sted mod nord og langt mod øst og derfra var drevet i sydvestlig retning ned over Østersøen. Og på sin vej var den steget højere op i troposfæren. Luftmassernes sibirske kulde var blevet endnu mere udpræget med den stigende højde. Og nu gled den superafkølede luft superhøjt oppe lydløst og ophøjet hen over Atlanten.

Men den skulle ikke få lov at passere.

En anden luftmasse bevægede sig lavt hen over havets krummede ryg. Lige så kolossal som kulden højere oppe. Denne luftmasse var født i troperne og medførte varme og fugtighed. Og ligesom luftmasserne ovenover var mere afkølede end normalt, var den tropiske luft ikke mindre end tre grader varmere end den normale luftstrøm.

Varm luft stiger opad, kold luft synker nedad. Det er en simpel kendsgerning i fysikken og meteorologien.

	Stormen blev til. Den sugede den varme, fugtige luft opad i en voldsom konvektiv mesocyklonisk hvirvelstorm, og lufthastigheden nåede op på 180 kilometer i timen. Der dannede sig en skypumpe mellem himmel og hav. Kondenserende vanddamp fra den varme luft knitrede og bragede af elektricitet, og skyerne svulmede op og kogte og rasede. En kæmpestor supercellestormsky, der mindede om en titanisk ambolt, dannedes over Atlanterhavet, og nattens mørke blev endnu dybere.

Fyldt med millioner af tons vand roterede skyen langsomt og ildevarslende, før den begyndte at bevæge sig ind mod land.
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Kreysig genkendte den urolige fornemmelse i brystet som et adrenalinsug og følte sig skyldig. Det her var en katastrofesituation. Bygninger var blevet ødelagt, folk var kommet til skade, og måske var nogen døde. Kreysigs hjemby var blevet ramt voldsomt, uforsonligt, uden nåde.

Men som han stod dér omgivet af tumult og larm og skrig, følte Lars Kreysig sig opstemt. Det var dette liv, han var skabt til.

Natten var fyldt med larmen fra tunge maskiner og andet udstyr, mobile generatorer, brandbilernes gennemtrængende og konstante bip-lyde, når de bakkede, og den uophørlige kværnen af vandpumper – en menneskeskabt torden, som tog konkurrencen op med den naturskabte storm og vind og regn. Alting skinnede vådt og glimtende i lyset fra buelamperne og de trefarvede lysblink fra udrykningskøretøjer og tunge bulldozere på larvefødder. Det værste af stormen var overstået, og vandet var begyndt at trække sig tilbage, men naturen viste stadig sin ringeagt og hev og sled i Kreysigs gule beskyttelsesdragt, mens regndråberne trommede mod hans stålhjelm.

Som en usandsynlig natlig dinosaurs hals svingede en Liebherr LTM 1130-5.2 sin kæmpestore ribbede kranarm ind over ham, mens de tunge kabler og kæder gyngede raslende fra side til side. En gruppe brandmænd fastgjorde kæderne omkring en bunke træ og metal, der var blevet skyllet op på det store oversvømmede stykke af kajen ved siden af Fischmarkt. Kranarmen løftede bunken i vejret og fjernede den fra det oversvømmede område for at anbringe den på ladet af en lastbil. En anden og mindre kran anbragte et modul af et pansret stormafløbsrør på rette sted, før den samme gruppe brandmænd kom farende frem og lukkede smæklåsene på koblingsmufferne som forbandt modulet med resten af røret. Så snart det var på plads, råbte Kreysig noget ind i sin radiosender, og de næste to pumper gik i gang.

Og Kreysig følte stadig kampens opstemthed. Det var Menneske mod Natur. Og han var mennesket.

	Kreysig havde vidst et stykke tid i forvejen, at stormen var på vej. Den havde hærget på sin vej gennem Frankrig og England. Det nordtyske klimakontor og den tyske vejrtjeneste havde fulgt dens fremrykning. De havde også sporet endnu et stormsystem, som var ved at dannes over Nordsøen, 180 kilometer sydvest for Jylland. Det var som to hære, der samlede deres styrker, før de satte et koordineret angreb ind mod Holland, Danmark og Nordtyskland. Kreysig havde set Hamburg hærget af oversvømmelser før. Oversvømmelsen i 1953 var sket, før han blev født, og han havde været et lille barn, da stormen i 1962 havde dræbt over 300 mennesker og gjort 60.000 hjemløse i byen. Men han kunne huske 1976, og han havde haft en overordnet funktion ved brand- og redningskorpset i 2007. Hver gang var vandet nået højere op, men hver gang havde Hamburg også være den lille smule bedre forberedt og dermed bedre beskyttet.

Og denne gang havde sandsække og barrierer til en værdi af millioner af euro været på rette sted. De blokerede og omdirigerede det stigende flodvand, selv om en vis oversvømmelse var uundgåelig. Men man havde vidst, hvor man skulle holde sig klar – hvor fronten ville være. Det var blandt andet her ved Fischmarkt, hvor St Pauli gik over i bycentret.

Tramberger, som var Kreysigs stedfortræder, kom hen til ham og nærmede sit vejrbidte ansigt til hans, mens han råbte for at blive hørt i larmen fra stormen og maskinerne.

”Så har vi gang i de elektriske undervandspumper og alle dieselpumperne. Det er ved at blive lavvande, og vandstanden er faldende. Vi er nede på plus tre meter nu.”

Kreysig smilede og klappede sin stedfortræder på skulderen. De ville vinde. Han så sig om og betragtede alle de mandskabsgrupper, han havde i gang. De arbejdede alle sammen på fuld kraft. Hårdt, muskelruskende arbejde imod en lagt stærkere modstander, men ingen lod sig mærke med den træthed, der på nuværende tidspunkt sikkert gjorde hver af deres bevægelser blytung. Det var et godt hold. Et fandens godt hold. Han havde selv sammensat det af de bedste fra Hamburgs brandvæsen, Hamburgs havnepoliti, og Hamburg by og delstats tekniske afdeling.

Han tog kontakt til sine andre grupper, som arbejdede længere vestpå, på Klopstockstrasse og Königstrasse. Samme budskab. Han kiggede på uret. Klokken var næsten fem om morgenen. De havde kæmpet mod oversvømmelsen i tolv timer. Kreysig kiggede op mod den stadig mørke himmel og fik øje på de tunge skyer, der gled ildevarslende hen over byen. Det var som at betragte en gruppe bombefly, der passerede hen over deres hoveder, lastet med potentiel ødelæggelse. Men disse skyer ville udløse deres destruktive kræfter andre steder, så meget vidste han. For Hamburg var det overstået. Indtil videre.

Det var i dette øjeblik, han bemærkede, at en af grupperne havde indstillet arbejdet. Brandmændene stod i en rundkreds og kiggede ned på et eller andet på den netop tørlagte asfalt i Elbestrasse. Gruppelederen vendte blikket mod Kreysig og Kramberger og gjorde tegn til dem om at komme derhen i en fart.

Kreysig var klar over, at et eller andet slet ikke var, som det skulle være.
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Jan Fabel vågnede. Langsomt. Han havde drømt en drøm om, at han sad i det hus, han var vokset op i i Norddeich – i faderens gamle kontor – og talte med en ung mand, som Fabel vidste var død, og som også selv vidste det. Fabel ville gerne lægge drømmen bag sig, så den kunne gå i glemmebogen.

Han dukkede langsomt op til overfladen fra søvnens dybder og blev opmærksom på lyden af stemmer. Radiovækkeuret. NDR Radio. En debat. En af stemmerne lød svagt bekendt.

Han lå og stirrede på loftet et øjeblik, mens han prøvede at få samling på de mange dele af sin bevidsthed, som søvnen havde spredt for alle vinde. Han prøvede at finde ud af, hvad det var, de talte om. Og hvem den stemme tilhørte. Fabel forstod, at han genkendte mandestemmen fra et eller andet sted i sin vågne verden, men lige nu var han for søvnig til at koncentrere sig om at identificere den. Han rullede sig om på siden. Susanne lå med ryggen til ham. Han rystede hendes skulder, og hun udstødte en lyd, der lå et sted mellem søvnig tilfredshed og irritation.

”Det er tid til at stå op,” sagde han.

Endnu en dæmpet, søvnigt utilfreds mumlen.

Han svingede benene ud over sengekanten og satte sig op på kanten af sengen. Berthold Müller-Voigt. Det var hans stemme, Fabel havde genkendt i radioen. Han havde været sikker på, at han havde hørt den et eller andet sted tidligere. Müller-Voigt var miljøsenator i Hamburgs bystyre, og Fabel havde haft kontakt med ham tidligere.

Fabel rynkede panden og strøg sit blonde hår væk fra øjnene. Han rystede Susanne igen og fik endnu et gnavent svar. Han slog vækkeuret fra, rejste sig, strakte sig og gik ud til brusenichen. Susanne og han havde boet sammen i denne lejlighed i mere end to år nu, men han syntes stadig, han skulle koncentrere sig for at finde rundt i den. Han barberede sig og tog brusebad. Klædte sig på. Rullekravesweater, dyr engelsk tweedjakke, chinos, solide lædersko til udendørs brug.

Han havde netop lavet kaffen, da Susanne dukkede op i køkkenet, stadig i badekåbe. Hendes tykke mørke hår udgjorde et filtret udsagn om, at hun endnu ikke var klar til at se en ny dag i øjnene.

”Du kommer for sent,” sagde han. Han mente i virkeligheden, at de kom for sent. Susanne arbejdede normalt på sit kontor på Institut for Retsmedicin i Eppendorf, men to dage om ugen arbejdede hun fra Politipræsidiet. Disse morgener kørte de sammen. Og disse morgener var Fabel altid rystet over Susannes sendrægtighed. Denne morgen var han endnu mere anspændt. Susanne skulle deltage i et seminar hos Forbundspolitiets kriminalenhed i Wiesbaden, og han havde indvilliget i at køre hende til lufthavnen, så hun kunne tage den tidlige morgenafgang til Frankfurt.

”Jeg skal nok blive klar.” Hun tog imod den kop kaffe, han tilbød hende, og lænede sig op ad køkkendisken. ”Har du sovet godt nok?” spurgte hun. ”Den forbandede storm holdt mig vågen halvdelen af natten.”

”Jeg tror, den vækkede mig,” løj han. Det var ikke stormen, som havde vækket ham midt om natten, men de talte ikke mere om Fabels drømme. De dårlige af dem.

Susanne tændte for det lille tv-apparat, de havde i køkkenet. Det var et af de kompromiser, Fabel havde accepteret. Han var ikke nogen stor fjernsynskigger og havde aldrig forstået, hvorfor folk havde brug for mere end ét apparat i hjemmet. Men en dag, han var kommet hjem fra arbejde, havde det bare stået på disken. En ny og skinnende tilstedeværelse i hans liv. Et fait accompli i hans samliv. Endnu et tegn på, at han ikke længere var alene om sit liv og rummet omkring sig.

”Se lige her …” sagde hun. Der blev talt om den alvorlige oversvømmelse af bredderne på begge sider af Elben. Der blev vist billeder af kampen mod oversvømmelsen nede ved havnen og Fischmarkt. Reporteren gjorde sit bedste for at anlægge en indstuderet alvorstung holdning, når han talte til kameraet.

”Det er godt, vi ikke skal køre på Elbchaussee her til morgen,” sagde hun.

”Vi kan godt få problemer med at komme til lufthavnen alligevel. Jeg forestiller mig, at trafikken er tættere end normalt med alle de omkørsler og så videre. Vi må køre lidt tidligere,” svarede Fabel, mens han pointeret så på sit armbåndsur. Susanne skar ansigt og gav sig igen hen i afslappet nydelse af sin kaffe.

”Jeg ringer til lufthavnen for at sikre mig, at flyene afgår til tiden …” Fabel nærmede sig telefonen.

”Hvorfor bruge telefonen?” spurgte Susanne bag sin kaffekop. ”Du kan da se det på nettet.”

”Man ved aldrig, hvornår det bliver opdateret,” svarede Fabel. ”Hvis man nu i det mindste kunne komme til at tale med et levende menneske …”

Susanne prustede hånligt. ”Et levende menneske? Vi taler om folk, der arbejder i en lufthavn. Så hvis du vil høre på mig, så bruger du computeren, den er mindre robotagtig. Men jeg skal nok selv gøre det, når jeg har fået tøj på. Jeg forstår bare ikke, hvorfor du er så teknofobisk.”

”Jeg er ikke teknofobisk,” mumlede Fabel. ”Jeg gør bare tingene på den traditionelle måde. Men jeg skal da gerne indrømme, at den digitale tidsalder ikke huer mig. Se nu bare på denne såkaldte Netværksmorder, som vi har ledt efter i mindst et halvt år … eller på alt det kaos, der følger med indførelse af computerne. Vi har fået en strøm af memoer om denne Klabautermand-virus, som en eller anden har hacket ind i delstaten Hamburgs e-mailsystem.”

Susanne lo. ”Man hacker ikke en virus. Hvordan gik det egentlig til, at du overlevede det meteornedslag?”

”Hvilken meteor?” vrissede han.

”Den, der udslettede alle de andre dinosaurer …” Susanne lagde ekstra tryk på ordet og lo ad sin egen vittighed. ”Nå, men så vidt jeg forstår, har Klabautermand-virussen altså ikke gennembrudt Hamburgs politis sikkerhedssystemer. Men vi har den på Institut for Retsmedicin. Det er møgirriterende, så meget vil jeg give dig. Men vi nåede at tage kopier af alle vores e-mail, før den slog ned.”

”Jeg har altså en enklere løsning. Den kaldes pen og pair.”

”Nå, det synes du?” Susanne stillede koppen fra sig og slentrede forbi ham med vuggende hofter. ”Så behøvede vi ikke bekymre os om Klabautermand-virus eller systemnedbrud … det eneste, vi behøvede at være bange for, ville være små bogorme som dig, ikke sandt, skat?” Hun rodede op i hans hår, da hun passerede ham. Fabel fik rynker i panden.

Det var holdt op med at regne, da Fabel og Susanne nåede frem til det sted, hvor Fabels BMW cabriolet holdt parkeret, men himlen havde en tung grå farve, som skibsstål. Fabel sukkede, da han lagde Susannes kuffert og attachétaske fra sig i bagagerummet.

”Endnu en møgdag,” sagde Susanne med trøstesløs stemme. Hun lukkede bildøren og bandede, da noget regnvand fra bilens tag dryppede ned i hendes hår. ”Den her bil er utæt, vidste du det?”

”Det var jo ikke noget problem tidligere. Jeg havde overdækket parkering på mit gamle sted.”

”Du skulle nu alligevel overveje at købe dig en ny.” Susanne ignorerede hans indvending. ”Den må da være ti år gammel nu. Du himler altid op om miljøet, og den her bil kan umuligt være særlig brændstoføkonomisk eller miljøvenlig i forhold til de biler, men kan købe nu til dags.”

”Den passer mig fint,” svarede Fabel, mens han manøvrerede bilen ud fra parkeringspladsen. ”Jeg kan ikke se, hvordan det kan betragtes som miljøvenligt at føje endnu en bil til alle de andre på vejene. Og hvis du er så grøn, hvorfor flyver du så til Frankfurt? Du kunne have bedt om lov til at rejse med toget.”

”Det er altså dig, der vil beskytte skovene, ikke mig,” smilede hun ondskabsfuldt. ”Det er sikkert, fordi der ikke var et træ i syne, da du voksede op derude i det østfrisiske. De var vel væltet i blæsten.”

”Der var træer. Måske ikke så mange, som du selv havde nede i det mørke Bayern, men vi havde altså træer.”

”Vi havde også træer,” sagde Suanne. ”Hele skove fulde. Og bjerge. Du ved godt, hvad et bjerg er, ikke? Det minder om et kæmpe, kæmpe, kæmpestort dige.”

”Meget morsomt.”

”Det overrasker mig, at du valgte at flytte til Hamburg. Vi er mindst to meter over havets overflade. Får du ikke næseblod i den tynde luft?”

Fabel lo. ”Hvis folk med dine holdninger bliver ved med at flyve i stedet for at tage toget, varer det såmænd ikke så længe, før vi er under havets overflade.”

”Nå, men til den tid tager vi så en båd. Eller en ubåd.” Susanne begyndte at nynne melodien til ”Yellow Submarine”, mens hun smilede tilfreds.

I stedet for at arbejde sig tværs gennem byen satte Fabel kursen mod Behringstrasse og derfra ud på motorvej A7. Da de nærmede sig tilkørslen, bemærkede Fabel en kæmpestor reklame ved vejsiden: et billede af et oprørt hav under en stormfuld himmel. Et fjernt fyr kastede en lysstråle hen over vandet, og under billedet stod der PHAROS ENVIRONMENTAL PROJECT på engelsk ved siden af noget, der lignede et stiliseret øje. Under det hele stod der på tysk: Stormen kommer.

”Tror du, det virkelig er rigtigt?” spurgte Susanne fraværende, mens hun betragtede en kæmpestor firehjulstrukken Mercedes, der tordnede forbi dem.

”Hvad er rigtigt?”

”Det med den menneskeskabte klimaforandring.” Susanne gentog spørgsmålet, mens hun drejede bakspejlet, så hun kunne se sig selv, mens hun tog læbestift på. ”Tror du det er rigtigt? At vi selv er skyld i, at klimaet er gået i kludder? Og i stormene, som nu den i aftes?”

”Selvfølgelig er det da rigtigt.” Fabel vippede med en heftig bevægelse bakspejlet tilbage på plads, mens han sukkede irriteret. ”Alt tyder på, at det er en realitet. Du er selv forsker, og du har set dataene. Siger du nu, at du ikke tror på dem?”

”Nej … det er ikke det, jeg siger. Men måske er det ikke os alt sammen. Måske sker der også en naturlig forandring. Det er jo sket før. Og rent bortset fra naturlige forandringer kan en enkelt vulkan jo anrette større skade, end vi har gjort hele historien igennem. Se bare, hvad den askesky fra den islandske vulkan har gjort. Hvis den lille snut eller en af hendes storebrødre virkelig giver sig til at spy ild, kan det blive vinter i flere år her på kloden. Og massehungersnød. Måske endda en fuldstændig og irreversibel klimaforandring. Det er i hvert fald ikke vores skyld. Det er naturens.”

”Måske er der en naturlig forandring i gang, men vi bidrager med sikkerhed til den. Det er jo ikke så mærkeligt, når vi afbrænder kulstofbaseret energi, som det har taget millioner af år at skabe, på halvandet århundrede.” Fabel sukkede og kiggede på sit armbåndsur. Der var endnu mere trafik på vejen, end han havde regnet med. Luksuskøkørsel. På grundlag af antallet af Range Rovere og slagskibe af mærkerne Mercedes og Lexus gættede Fabel på, at trafikken var omdirigeret, fordi den normale rute ad Elbchaussee langs floden var ufarbar. Han var omgivet af hovedparten af den sædvanlige persontransport til arbejde fra den velstående forstad Blankenese, som lå lidt længere oppe ad floden og var noget dyrere end hans egen lejlighed i Ottensen.

”Måske skulle jeg alligevel overveje at anskaffe mig en nyere model,” sagde han med mat stemme, mens han betragtede den langsomt passerende procession af luksusbiler.

”Nu håber jeg, vi stadig taler om biler …” Susanne smilede til ham. ”Jeg ringer i aften fra hotellet, når seminaret er forbi.”

”Jeg er sikkert stadig på arbejde.”

”Denne Netværksmorder?” spurgte Susanne.

”Ja. Jeg jager elektroniske genfærd indtil midnat,” sagde han dystert. Han skulle til at sige noget mere, da han biltelefon afbrød ham.

”Hej chef, det er Anna …”

”Hej Anna, hvad er der los?”

”Er du på vej til Politipræsidiet?”

””Nej … eller ikke endnu. Jeg kører Susanne til lufthavnen, og så kommer jeg ind. Hvad er der sket?”

”Måske skulle du lige slå et smut forbi Fischmarkt. Der er skyllet nogen op.”

”Fandens …” Fabel holdt et øjebliks pause og sukkede. Ikke én til. ”Ligner det denne Netværksmorder?”

”Faktisk nej. Ikke denne gang. Hvis han altså ikke totalt har skiftet modus. Det er kun en del af et lig. Uden lemmer.”

”Men en kvinde?”

”Ja. Hun ligner ikke Netværksmorderens andre ofre, men det er ret tydeligt, at hun er vores bord.”

”Okay,” sagde Fabel. ”Jeg kommer, så snart jeg har været i lufthavnen.”
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Manden bag skranken sad med ryggen til udsigten. Væggen bag ham bestod udelukkende af hærdet glas afstivet med lyst stål: et rammeløst vindue med udsigt hen over den uendelige flade af natriumgråt vand under en natriumgrå himmel. Det gav betragteren indtryk af, at kontoret ikke havde forbindelse med omverdenen, men bare hang i luften uden for tyngdekraften og uden forbindelse med det omgivende miljø.

Manden bag skranken var sidst i fyrrerne, kraftigt bygget og med stærke skuldre. Han var kronraget, men havde mørkt, kortklippet fipskæg. Han bar uindfattede briller og sort jakkesæt med en mørkegrå rullekravetrøje under. Der var noget unaturligt pænt over ham og hans skrivebord og hans kontor. Selv hans bevægelser virkede unaturligt metodiske, mens han stak en USB-stick i den bærbare computer og klikkede sig ind til de billeder, der var lagret på den.

”Der er altså ikke nogen tvivl om det?” spurgte han, henvendt til den høje, tynde mand foran skranken. Manden bar et gråt jakkesæt og havde et blegt ansigt under det kortklippede, men kraftige sorte hår.

”Desværre ikke, Herr direktør.”

”Hvordan fanden kan vi have overset det her? Hvordan kan en udenforstående afdække alt det her … kaos, mens vores eget Konsoliderings- og Tilpasningskontor ikke har nogen anelse om, hvad der foregår?”

	”Jeg beklager, Herr direktør. Dette overgår vist helt vores fantasi. Jeg mener, der er tale om så ekstrem en adfærd, specifikt fra et af vores egne medlemmer. Jeg ved godt, det ikke er nogen undskyldning, Herr direktør, men vi har simpelthen ikke holdt øje med den slags, og denne kvinde har infiltreret Projektet i den specifikke hensigt at finde frem til noget, hun kunne bruge imod os. Jeg gætter på, at selv ikke hun regnede med at støde på noget af denne størrelsesorden. Men jeg kan forsikre direktøren, at i samme øjeblik dette kom for dagen … da jeg forstod, hvem sagen handlede om, og hvilken position han indtog i organisationen, satte jeg mine bedste sikkerheds- og overvågningsfolk til at følge hver eneste af hans bevægelser 24 timer i døgnet. Lige siden har vi overvåget alle hans internet-, e-mail- og mobiltelefonaktiviteter og noteret os hans bevægelser og kontakter. Vores overvågning bekræfter, hvad der fremgår af billederne på denne USB-stick, som vi fandt på kvinden.”

”Og hun kan ikke på nogen mulig måde have meddelt noget af alt dette til folk uden for organisationen?”

”Det kan jeg ikke sige med sikkerhed, Herr direktør, men jeg tror det ikke. Det er min opfattelse at hun havde til hensigt at sælge oplysningerne til pressen, eller måske lægge dem ud på nettet. Hun har næppe fortalt andre om ting, der ville kunne undergrave hendes scoop. Og hun må have været klar over, hvor lange fangarme vi har, og derfor har hun næppe villet risikere at henlede opmærksomheden på sig selv forud for offentliggørelsen.”

”Tror De, hun var journalist?”

”Det kan jeg ikke sige med sikkerhed. Og hun ville ikke oplyse det. Hun reagerede ikke på vores forhør. Men vi mener, der må eksistere en mobiltelefon, som der ikke er redegjort for endnu.”

”Hvad mener De med ‘ikke er redegjort for’?”

”Simpelthen, at vi ikke kan finde den. Det er en Nokia 5800, og vi er i færd med at spore den. Vi skal nok finde den, Herr direktør.”

”Det håber jeg sandelig. Jeg behøver næppe fortælle Dem, hvor store datamængder der kan gemmes på en smartphone.” Manden bag skranken holdt en eftertænksom pause, før han nikkede i retning af billedet på sin bærbare computers skærm. ”Hvad med ham dér? Er han klar over, at han er opdaget?”

”På ingen måde, Herr direktør. Jeg har sommetider en fornemmelse af, at han anser sig for immun over for afsløring. Hans handlemåde tyder på en vis arrogance. Og mine folk fra Konsolidering er eksperter i hemmelig overvågning. Han aner ikke, at vi holder øje med ham, det er jeg sikker på.”

”Har De aldrig hørt om observatøreffekten, Bädorf?”

”Det kan jeg vist ikke påstå, Herr direktør.”

”Udtrykket stammer fra kvantemekanikken, fra observation af subatomare partikler. Selve observationshandlingen forandrer de observerede partiklers adfærd.” Direktøren kiggede i lang tid på billedet på skærmen. ”Det er altafgørende, at han ikke får nogen anelse om, at vi er på sporet af ham. Og ingen andre end Deres nærmeste medarbejdere må kende til sagen. De forstår vel, hvilken farlig situation hans handlinger har bragt os i, ikke sandt, Bädorf? Hvilken situation de har bragt hele projektet i?”

”Naturligvis. Jeg har instrueret mine konsolidatorer om at destruere ethvert spor af overvågningen ud over dem, De netop sidder med. Men det er min overbevisning, at vi nåede frem til kvinden, før hun havde haft mulighed for at videregive nogen af disse oplysninger. Og vi kan tage hånd om … om vores problem … inden han gør andet, som kan kompromittere projektet. Hvad er Deres instrukser?”

Wiegand stirrede igen på billederne, mens han klikkede sig igennem dem. ”Ikke noget overilet. Her kræves planlægning. Han skal stoppes, naturligvis, men ikke på en måde, der kan pege tilbage på os.”

”Hvis jeg må komme med et forslag, Herr direktør. Måske skulle mister Korn underrettes.”

”De står jo og taler med mig, Bädorf. Det er én og samme ting. Hvad jeg vil bede Dem gøre, er at finde på noget diskret og effektivt. Noget innovativt. Kan De klare det?”

”Naturligvis, Herr direktør. Vi har forskellige ressourcer til rådighed, som ikke kan sættes i direkte forbindelse med os. Jeg ser på vores muligheder og vender tilbage.”

Da Bädorf havde forladt kontoret, drejede direktøren rundt på sin kontorstol, så han vendte ansigtet mod glasvæggen. Himlens farve havde forandret sig umærkeligt til en mere grønlig grå nuance, og der var tegn på turbulens. Måske var der endnu en storm på vej.
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Et øjebliks stilhed før stormen.
Fabel sad stilfærdigt i sin bil og lyttede til musikken, mens han gennem forruden betragtede regnvejret, som langsomt aftog. Han vidste, hvad der ville følge.
Det her var hans branche. Hans job. At kaste et blik på døden. Forsøge at forstå den. Men det var ligegyldigt, hvor tit man så døden – den voldelige død – den satte stadig ens sind i oprør. Måske ikke så kraftigt som dengang for femten år og utallige sager siden, men den var der stadig, den vage fornemmelse af, at det vendte sig i ens indre som følge af et menneskeligt instinkt, som ikke var til at undertrykke. En naturlig flygt eller kæmp-reaktion, som blev udløst et sted i den mest primitive del af hjernen. Især hvis der var rigeligt med blod. Når der var masser af blod, satte en eller anden instinktiv mekanisme ind og tilsidesatte fornuften. Og senere – længe efter at man havde forladt gerningsstedet – vendte billeder af den døde tilbage. Uindbudt og på de mest ubelejlige tidspunkter: mens man spiste, mens man havde samleje, mens man slappede af med vennerne.
Så Jan Fabel blev siddende et øjeblik i bilen med slukkede vinduesviskere og betragtede den tyktflydende regn, som ondt slog mod forruden. Det var en grå dag udenfor – både himlen, vandet og bygningerne var grafitgrå i forskellige nuancer. Øjeblikket var en grå fred.
Musikken passede ligesom perfekt til hans stemning – og til vejret: Esbjörn Svensson Trio spillede fra hans mp3-spiller ud igennem BMW’ens musikanlæg. Det var From Gagarin’s Point of View. En glimrende titel. Et glimrende musikstykke til en grafitgrå morgen i Hamburg. Behageligt melankolsk, som kun skandinaver tilsyneladende kunne gøre det.
Kolde, våde knoer bankede på vinduet i den modsatte side og flåede ham ud af hans grå fred. Han åbnede vinduet, og nogle iskolde nålestik af vand ramte ham på kinden.
”Kommer du ud til os, chef?” spurgte Anna Wolff, som stod lænet op ad bilen og ligesom kneb ansigtet sammen mod kulden og væden. Hun var utålmodig. Anna havde altid haft et ungdommeligt og kønt udseende med mørke øjne og mørkt, kortklippet hår. Piget. Men som hun stod dér i regnen, var der også en antydning af en fremtidig, ældre Anna – en Anna, hvis typiske skarpe energi var sløvet en smule. Fabel betragtede den umærkelige forskel og fik det dårligt. Han bemærkede også hendes lette halten, da hun trådte baglæns væk fra bilen, og fik det endnu dårligere. Hans gruppe havde taget mere end sin andel af de senere års uheld.
”Du ser vel nok glad ud,” sagde Anna, da Fabel stod ud af bilen.
”Hvad er det så, vi står med, Anna?”
”Som jeg allerede har sagt, et opskyllet lig. Og jeg advarer dig: Det er en stinker. Det var en af oversvømmelsesarbejderne, som fandt det. Lederen af gruppen er en fyr, der hedder Kreysig.”
”Lars Kreysig?”
”Kender du ham?” spurgte Anna.
”Har hørt om ham, men aldrig mødt ham. Han er nærmest legendarisk i Hamburgs brandvæsen. Masser af mennesker, som trækker vejret i dag, ville ikke have gjort det, hvis ikke Kreysig havde været på pletten og raget gløderne ud af ilden for dem. Helt bogstaveligt. Er han her endnu?”
”Vi bad ham blive, til du nåede frem. Hvad var det for noget støj, du lyttede til i bilen?”
Fabel standsede og vendte sig mod Anna. ”De har ingen sjæl, kommissær Wolff, er De klar over det? Ingen påskønnelse af de finere ting i livet. Lad være med at irritere mig, Anna. Susanne har punket mig hele vejen til lufthavnen om min bil.”
”Har hun det? Ja, personligt kan jeg godt lide antikviteter. Og Susanne er god for dig. Du er ikke så meget af en gnavpotte mere. Er du klar til det, der kommer?”
De begav sig i retning af polititeknikernes hvide telt, og på vejen måtte de træde hen over rør og slanger og gå uden om de mørke, regnbuefarvede pytter af olieblandet vand og de sorte klumper af opskyllet affald fra floden.
”Jeg har allerede haft den fornøjelse,” sagde Anna, da de nåede frem til teltet. ”Hvis det er i orden, venter jeg på dig herude.”
Fabel nikkede. Anna var hårdfør, og hun havde set mere end sin andel af voldelige dødsfald, men hendes akilleshæl var omgangen med maltrakterede lig. Og Fabel vidste, at der ikke var noget mere maltrakteret end et lig, der havde ligget i vandet i mere end nogle få dage. I vandet fremskyndes nedbrydningsprocessen meget, kødet blødgøres, og kroppen svulmer op på grund af de udviklede gasser, så den stiger op til overfladen, hvor den ligger og bobler som en anden ulækker bøje.
Der stod et bord med retsteknikernes redskaber uden for teltet. Anna rakte Fabel en hvid overtræksdragt af papir, et par latexhandsker, blå skoovertræk og en ansigtsmaske med luftfilter. Så fandt hun en parfumespray frem fra jakkelommen og sprøjtede parfume ind i maskens filter.
”Det får du brug for,” sagde hun. ”Denne her er godt lagret. Og hold dragten lukket. Hvis den stank sætter sig i dit tøj, får du det aldrig rent igen.”
”Jeg har haft med flydere at gøre før, Anna. Jeg kender godt rummelen.” Fabel smilede, mens han sagde det. Han havde bemærket, at Annas blege ansigt var blevet endnu blegere, sikkert fordi hun var kommet i tanker om, hvordan det var at være inde i teltet.
From Gargarin’s Point of View
Selv med masken og stanken af parfume slog den anden stank ham, i samme øjeblik han trådte ind i teltet. Han genkendte straks lugten – ingen anden lugt i verden mindede om den: på én gang harsk og syrlig og sygeligt sødlig. Fabel havde oplevet samme lugt i et par andre tilfælde, hvor et lig havde været nedsænket i vand, og fra et lig i den sorte fase, som man havde fundet ude i skoven.
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